
Щоговiр
про закупiвлю ToBapiB Nч Щ

м. Прилуки

3 державний пожежно-рятувальний загiн Головного управлiння ,Щержавноi сlryжби Украiни з

надзвичайних ситуацiй у Чернiгiвськiй областi, в особi начальника Зуба Володимира Петровича, який
дiе на пiдставi Положення (далi - Замовник), з однiеi сторони, i ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ
ВIДПОВIДАЛЬНIСТЮ кТОРГОВО-ПРОМИСЛОВА КОМПАНIЯ (ОМЕГА-АВТОПОСТАВКА>> , в особi
директора,Щубовик BiKTopii Iванiвни, що дiс на пiдставi Статуту (далi - Постачальник), з другоi сторони,

далi разом - Сторони, уклали цей Щоговiр про закупiвлю (далi-Щоговiр) про наступне:

1. Предмет Щоговору
1.1. Продавець зобов'язуеться передати у власнiсть Замовнику Товар, а Замовник зобов'язусться

лрийняти Товар та оплатити його цiну на умовах, що з{вначенi в положеннях цього ,Щоговору.
1.2. Найменування товару: IIIина Росава 12.00R20 КИ-113 ýнiверсальна) 135К 8PR1 шина

Triangle ТRб19 (ведуча) 10 R22o5 |44ll42L 16PR за кодом ЩК 021:2015 -34350000-5 Шини для
транспортних засобiв великоi та малоi тоннажностi зазначено в .Щодатку (Специфiкацiя) до цього
.Щоговору.

1.3. Обсяг закупiвлi Товару, що с предметом цього,Щоговору, може бути зменшений залежно вiд
ре.rльного ф iнансування Замовника.

1.4. Постачальник гарантуе, що Товар, який е предметом ,Щоговору нЕlлежить йому на правi власностi
або iншому речовому правi, що надае йому право розпоряджжисяТоваром, е новим i не був у використаннi,
не перебувае пiд забороною вiдчуження, арештом, не е предметом застави та iншим засобом забезпечення
виконання зобов'язань перед будь-якими фiзичними або юридичцими особами, державними органами i
державою, а також не е предметом будь-якого iншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним
законодавством Украiни.

2. Якiсть та гарантiйний строк Товару
2.1. Постачальник повинен поставити За:чtовнику новий Товар, якiсть якого вiдповiдае умовам,

встановленим чинним законодавством Украiни длlя цiеТ категорii Товару. Технiчнi таякiснi характеристики
Товару повиннi вiдповiдати чинним нормативним aKTEtM (державним стандартыл l технiчним умовам /

нормам).
2.2. Постачальник гарантуе якiсть Товару упродовж 12 мiсяцiв з дати пiдписання видатковоi

накладноi.
2.З. Постачальник повинен засвiдчити якiсть Товару, що постачаеться, належним чином

оформленими док).ментами, якi надаються рЕlзом iз Товаром (товаросупровiдними документами:
бухгалтерськi документи та документи, що засвiдчують якiсть Товару (сертифiкат якостi/ сертифiкат
вiдповiдностi/ гарантiйний талон/ технiчний паспорт тощо).

2.4.Прийнятгя Замовником неякiсного Товару не звiльняе Постачальника вiд зобов'язань поставити
якiсний Товар, TepMiH поставки при цьому визначаеться датою поставки якiсного Товару.

2.5. Замовник мае право вiдмовитися вiд прийняття Товару, який не вiдповiдае за якiстю умовам
,Щоговору. Товар ненчtлежноi якостi пiдлягае обов'язковому поверненню Постачальнику.

2.6.У разi поставки Товару ненЕrлежноi якостi або виявлення недолiкiв (дефектiв, невiдповiдностi),

у тому числi товарного вигJIяду, поставленого Товару упродовж дii гарантiйного строку Постачальник
зобов'язуеться за власний рахунок усунути недолiки (лефекти) або замiнити Товар нsналежноi якостi.
Заluовник зобов'язаний повiдомити Постачальника щодо поставленого ненЕtлежноi якостi Товару або
виявлення недолiкiв (дефектiв, невiдповiдностi), у тому числi товарного вигJLяду, в найкоротшi строки, а
Постачшtьник зобов'язуеться наступного дня, з дати отримання вiд Замовника такого повiдомлення
направити свого представника дJuI з'ясування обставин виникнення недолiкiв (лефектiв) Товару, при цьому
Сторони складають та пiдписують .Щефектний Акт, в якому встановлюють причини та термiни усунення
недолiкiв (дефектiв) або замiни Товару. Якщо Постачальник не з'явиться у зzшначений строк, Замовник
складае такий,Щефектний Акт одноособово.

2.].Yci витрати, пов'язанi з усуненням недолiкiв (лефектiв) або замiною неякiсного Товару, несе
Постачальник. У разi замiни Товару гарантiйний строк обчислюеться заново вiд дня його за:rлiни.



3. Щiна Щоговору

3.1 . Щiна на Товар встановлюеться в нацiональнiй валютi

3.2. I]iHa .Щоговору становить |7з499 грн,00 коп,) Сто
Украfни - гривнi.
сiмдесят три тисячi чотириста дев'яносто

дев'ять гривень 00 копiйок) без ПЩВ : _ _л_____ ла.л^.. _л i,,,,,i лбпп,qат
3.3. Щiна цього Щоговору включае: цiну Товару, Bci податки, збори та iншi обов'язковi платежt,

витрати, пов'язанi з передпродажною пiдготовкою та реалiзацiею Товару Замовнику, Bci витрати

постачальника, враховуючи вартlсть транспортних послуг на доставку Товару до мlсця поставки'

визначеного цим Щоговором.
3.4.Щiна,ЩоговорУМожебУтизменшеноюЗаВзасмноюзгоДоюСторiнтазгiДнозiншимиУМоВаIчlи'

що передбаченi цим,Щоговором,

4. Порядок здiйснення оплати

4.1. Розрахунок за поставлений ТоварЪдiйснюеться упродовж 7 робочих днiв з дати поставки Товару

нааДресУЗамовниканапiДставiнаДаногооригiналУвиДаТкоВоiнаклаДноi.
4.2. Замовник не здiйснюс оплату за поставлений Товар, та така несплата не е порушенням строку

оIIлати зi сторони Замовника у ""rruo*v 
ненадання Постачальником оригiналу видатковоi накладноi на

оплату чи його ненЕtлежного оформлення, 
1 _______л_л_

4.3. yci платiжнi документи за даним Щоговором оформлюються з дотриманням усlх вимог чинного

законодавства УкраiЕи,'що зазвичай ставJUIться до змiсту i форми таких документiв,

5. Поставка Товару

5.1. Мiсце поставки Товару: 17500 Чернiгiвсь*u obnu"..", м, Прилуки, вул, Киiвська 2зб л

5.2. СтроК поставки Товару: до Зl.Ю.2024 р. Щопускаеться дострокова поставка товару, У разi

затримки поставки товару Постачальником у строк ",р,лОЬ,"i14:,1:ором, 
TepMiH поставки може бути

продовжений шляхо, ,riдrr".u"ня Сторонами додатковоi угоди на шiдЬтавi обгрунтованого листа вiд

постачальника.
5.3. Товар повинен бути упакованим Постачальником в упаковку, яка вiдповiдае характеру Товару

цього ВиДУ, таким чином, щоб забезпечити його збережоння вiд пошкоджень або знищення, атмо_сл!]{]}

опадiв при Tpa'cropry"u""i, зберiганнi та здiйс"е*rri вантажно-розвантажувальних ''ослуг 
при поставц1,

ПостачалЬник несе ризиК за пошкоДженнЯ або знищення ТоваРу до момеЕту поставки його Замовнику,

5.4. Зобов,язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними в повноYI:,1,:тj

моменту передаЕня Товару на_пежноi якостi у власнiсть Замовникау мiсцi поставки з MoMsHTy та на пlдстав1

пiдписаноi 
-Сторонами 

видатковоi накладноi,

5.5ПоставкатоВарУзДiйснюетЬсязарахУноккоштiвПостачальника.

б. Права та обовОязки CTopiH

б.1. Замовник зобов'язаний:
б.1.1. Своечасно та в повному обсязi здiйснювати розрахунки за IIоставлений Товар,

6,|.2.ПрийматиflостаВленийТоварзгiДнозВиДаТкоВоюнаклаДною
б.2. Замовник мае право:
6'2,|.,Щостроково,ВоДносТороннЬомУПоряДкУ,розiрватицейЩоговiрУразiнеВиконаннята/або

ненаJIежного виконання зобов'язань Постачальником шJIяхом направлення офiцiйЕого листа про це

Постача-пьнику згiдно з адресою, яка зазначена в роздiлi <15. Мiсцеiru*од*""ня та банкiвськi реквiзити

CTopiH> цього Щоговору. ОфiuiйниЙлист про розiрЪання цього Щоговору надсилаеться Постачальнику за 3

днi до бажаноi дати розiрваннrl. I_{ей Щоговiр "ъu*urrметься 
розiрваним з дати, що зазначена в офiцiйному

листi про розiрвання,Щоговору,
6.2.2.Контролювати постч}вку Товару у строки, встановленi цим,Щоговором,

6.2,з. Залучати фахiвцiв iuro"n"*u uЪо cropoHHix експертiв дjIя приймання Товару вiд

постачальника.
6,2.4.Повернути неякiсний Товар Постачальнику, _:л_-\ --_ л-л ТТл_ппr
6.2.5.ЗмеНшувати обсяг закупiвлi Товару.та цiну (загальну BapTicTb) цього Щоговору зtlлежно вlд

реального фiнансування видаткi" ,ru a*rru"eHi цiлi, а також у випадку зменшення обсяry споживчоi потреби

Товару. У такому разi Сторони вносять вiдповiднi змiни до цього,Щоговору,

6.2.6. При 
^виявл"rrri 

""д-iкiв 
/ дефектiв / невiдповiдностi (брак виробничий), у тому числ1

товарного вигJIяду, поставленого Товару yMoBaI\4 цього Щоговору ,runpb""," Постачальнику претензiю

(рекламацiю) з ланими про характер виявленоi ,п."iдrrо"iд,по:]i-ч'i,9Ъаком виробничим слiд розумiти

властивiст" Тофу, 
"nu "" 

вiдповiдае вимогам, встановленим дJIя цiеi категорii Товару в нормативЕо-



правових актах i нормативних документах, за якiстю, стандартами, технiчними умовами та iншим HopMElM
технiчноi документацii,умовам цього Щоговору.

6.2.7. Вiдмовитися вiд приймання Товару в разi ненадання документiв, що пiдтверджують
вiдповiднiсть якостi Товару, що поставJUIсться за цим Щоговором, вимогам стандартiв, технiчни* 1-о",iнших нормативних aKTiB, що встановлюють вимоги до ik якостi,умо"ам ц"о.о Щоговору, а також
документiв, необхiдних дJIя такого пiдтвердження згiдно з чинним законодавством УкраiЪи.

б.3. Постачальник зобов'язаний :

б.3.1. Забезпечити поставку Товару в термiни, встановленi цим Щоговором.
6.З.2. Забезпечити вiдповiднiсть якостi Товару встановленим нормам якостi на такий Товар.
6.3,З, Надавати разоМ iз Товаром супроводжува-пьнi документи, що пiдтверджують якiсть to"apy.
6.З.4. УсуНути недолiки (дефекти) Товару або замiнити неякiсний Товар на Товар належноi якостi в

порядку, визначеному роздiлом 2 цього Щоговору.
б.4. Постачальник мас право:
6.4,1. Своечасно та в повному обсязi отримати плату за поставлений Товар.

7. Вiдповiдальнiсть CTopiH
7 .|.У разi невиконання або неналежЕого виконання cBoix зобов'язань за,Щоговором Сторони несуть

вiдповiдальнiсть, передбачену чинним законодавством УкраiЪи та цим,Щоговором.
7.2. За несвоечасну поставку або недопоставку Товару, або порушення строку замiни неякiсного

(невiдповiдного) Товару на якiсний (вiдповiдний), Постачальник сплачуе Замовнику пеню в розмiрi 0,2%
вiд BapTocTi непоставленого, несвосчасно поставленого або недопоставленого Товару за кожний день
прострочення поставки, а за прострочення понад 30 (тридцять) днiв додатково стягуеться штраф у розмiрi'7 О/овiд вказаноТ суми.

7.З. За поРушення умов Щоговору щодо якостi Товару з Постачальника стягуеться штраф у розмiрi
20 О/о вiд BapTocTi неякiсного Товару.

7.4, Штрафнi санкЦii, зазначенi в пунктi 7.2. та пунктi 7,3. даного ,Щоговору сплачуються
постачальником протягом 5 (п'яти) робочих днiв пiсля отримання вiдповiдноi вимоги Замовника.

7.5. Замовник не несе вiдповiдальностi за затримку бюджетного фiнансування та зобов'язуеться
здiйснитИ оплатУ за ТоваР згiднО з пунктоМ 4.3. Сторони погодились, що Замовник звiльняеться вiд сплати
будь-яких штрафiв, пенi, стягнень, iнших санкцiй тощо стосовно несвосчасного виконання фiнансових
зобов'язань за цим.щоговором, яке викликане затримкою бюджетного фiнансування.

7.6. За несвоечасну оплату Товару згiдно з пункт.tN4и 4.2, 4.З, яка не пов'язана iз затримкою
бюджетного фiнансування, Замовник сплачуе пеню в розмiрi облiковоi ставки Нацiональ"о.о бu"пу
украiни, вiд суми несплачених коштiв, за кожеЕ день прострочення платежiв.

7.7. У випадках, не передбачених умовчtми цього ,Щоговору, Сторони несуть вiдповiдальнiсть,
передбачену чинним зzlконодавством Украiни.

7.8. СплаТа штрафнИх санкцiй не звiльнЯе виннУ СторонУ вiд виконання cBoix зобов'язань за цим
,Щоговором. Винна Сторона вiдшкодовуе суму штрафних санкцiй чиlабо збиткiв на пiдставi претензii
протягом 10 (десять) календарних днiв з моменту отримання претензii шJIяхом перерахування грошових
коштiв на розрахунковий рахунок iншоi Сторони. Претензiя наrrравJIясться шJIяхом повiдомлення на
електронну адресУ винноi Сторони, зазначенУ в цьомУ,Щоговорi, та/або шJu{хом направлення цiнним листом
з описом вкладення та повiдомленням на поштову адресу винноi Сторони та вважаеться отриманою на
чотирнадцятий день пiсля дня ir вiдправлення.

8. Обставини непереборноi сили (форс-мажор)
8.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за невиконання або неналежне виконання

зобов'язань за цим.Щоговором у разi виникнення обставин непереборноi сили, якi не iснували пiд час
укладання !оговору та виникли поза волею CTopiH. Пiд непереборною силою в цьому ,,Щоговорi
розумiються будь-якi надзвичайнi або невiдворотнi подiI зовнiшнього щодо cTopiH характеру або ix
наслiдки, якi виникають без вини cTopiH, поза ik волею або всупереч волi й бажанню ёторiн, i якi нъ можна,
за умови застосування звичайних дJUI цього заходiв, передбачити й не можна при всiй обережностi й
передбачливостi запобiгти (уникнути), у тому числi, але не винятково стихiйнi 

"""щi 
природного характеру

(ЗеМЛеТРУСИ, повенi, Урагани, руйнування в результатi блискавки й т. п.), 
".щuЪr" 

бiологiчного,
техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежi, вихiд з ладу машин i устаткування, MacoBi
епiдемii та iH.), обставини суспiльного життя (вiйна, BoeHHi дii, блокади, громадськi заворуЬ"""", прояви
тероризму, MacoBi страйки й локаути, бойкоти та iH.).

8.2. СторОна, щО не може виконуваТи зобов'яЗання за цим Щоговором унаслiдок дii обставин
непереборноi сили, повинна протягом |4-ти кчrлендарних днiв з моменту ix виникнення повiдомити про це



iншу Сторону в письмовiй формi шJLяхом направлення офiцiйного листа на офiцiйну електронну адресу
(або електронну адресу, зiвначену в договорi). Неповiдомлення або несвоечасне повiдомлення про настання
чи припинення обставин непереборноi сили позбавляе Сторону права посилатися на них як на обставини,

що звiльняють вiд вiдповiдальностi за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим
Щоговором.

8.3. Сторона, дJIя якоi склались форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили), зобов'язана
надати iншiй CTopoHi документ, виданий Торгово-промисловою пzIлатою Украiни, яким засвiдчене
настання форс-мажорних обставин (обставин непереборноi сили).

Сторона, для якоi склались форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили), пов'язанi з

вiйськовою агресiею росiйськоi федерацii проти УкраiЪи, що стчrла пiдставою введення военного стану,
може надати iншiй CTopoHi документ компетеЕтних державних органiв, який посвiдчуе наявнiсть форс-
мажорних обставин, пов'язаних з вiйськовою агресiею росiйськоi федерацii проти Украiни. У разi, якщо

форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили) пов'язанi з вiйськовою агресiею росiйськоi
федерацii проти Украiни, що стала пiдставою введення военного стану, надання документа, виданого
Торгово-промисловою палатою Украiни, не вимагаеться для пiдтвердження наявностi форс-мажорних
обставин (обставин непереборноi сили).

Щокументи, зазначенi в цьому пунктi, Сторона, для якоi скJIilлись форс-мажорнi обставини
(обставини непереборноi сили), повинна надати iншiй CTopoHi в розумний строк, але не пiзнiше нiж 14 днiв
з момеIIту припинення дiТ форс-мажорних обставин (обставин непереборноi сили) та ik наслiдкiв.

8.4. У разi, коли строк дii обставин непереборноi сили тривае бiльше 6-ти мiсяцiв, кожна iз CTopiH в

установленому порядку мае право розiрвати цей .Щоговiр достроково шJIяхом направлення iншiй CTopoHi
офiцiйного листа на офiцiйну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому .Щоговорi) не
менш нiж за 30 календарних днiв до бажаноi дати розiрвання, яка обов'язково зiвначаеться в такому листi.

8.5. Якщо обставини непереборноi сили та (або) ix наслiдки тимчасово перешкоджають повному або
частковому викоЕанню зобов'язань за цим rЩоговором, час виконання зобов'язань продовжуеться на час дii
таких обставин або усунення ik наслiдкiв, але не бiльш нiж до кiнця поточного, бюджетного року.

8.б. У разi, якщо у зв'язку з виникненням обставин непереборноi сили та (або) ix цаслiдкiв, за якi
жодна iз cTopiH не вiдповiдае, виконання зобов'язань за цим ,Щоговором е остаточно неможливим, то цей

!оговiр вважаеться припиненим з моменту виникнення неможливостi виконання зобов'язань за цим
.Щоговором, при цьому Сторони не звiльняються вiд обов'язку сповiстити iншу Сторону про настання
обставин непереборноi сили або виникнення iхнiх наслiдкiв (стаття 607 Щивiльного кодексу Украiни).

8.7. Наслiдки розiрвання даного ,Щоговору, у тому числi його одностороннього розiрвання,
визначаються вiдповiдно до умов цього,Щоговору та чинного законодавства Украiни.

9. Вирiшення спорiв
9.1. У випадку виникнення спорiв або розбiжностей Сторони зобов'язуються вирiшувати ix шляхом

переговорiв та консультацiй.
9.2.Yci неврегульованi спори, розбiжностi чи вимоги, якi виникають з цього.Щоговору або у зв'язку

з ним, зокрема TaKi, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недiйсним,
пiдлягають вирiшенню в устаЕовленому законодавством порядку.

10. Оперативно-господарськi санкцii
10.1. Сторони дiйшли взаемноi згоди щодо можливостi застосування оперативIIо-господарськоi

санкцiТ, зокрема вiдмови вiд встановлення на майбутне господарських вiдносин iз Стороною, яка порушус
зобов'язання (пункт 4 частини першоi cTaTTi 23б Господарського кодексу УкраiЪи).

10.2. Вiдмова вiд встановлення на майбутне господарських вiдносин iз Стороною, яка порушуе
зобов'язання, може застосовуватися'Замовником до Постачальника за невиконання ПостачальЕиком cBoix
зобов'язань перед Замовником у частинi, що стосу€ться:

- якостi поставленого Товару;

- розiрвання анаrrогiчного за своею природою .Щоговору з Замовником у разi прострочення строку
поставки Товару;

- розiрвання аналогiчного за своею природою !оговору з Замовником у разi прострочення строку

усунення дефектiв.
10.3. У разi порушення ПостачЕ}льником уN{ов щодо порядку та cTpoKiB постачання Товару, якостi

поставленого Товару Замовник мае право в будь-який час (як упродовж строку дii цього ,Щоговору, так i
впродовж одного року пiсля спливу строку дii цього.Щоговору) застосувати до Постачальника оперативно-
господарську санкцiю у формi вiдмови вiд встановлення на майбутнс господарських зв'язкiв (даrri -Санкцiя).



10.4. СтрОк дii Санкцii визначае Замовник, але BiH не буле перевищувати 3 (трьох) poKiB з моменту

початку fi застосування. Замовник повiдомляе Постачальника про застосування до нього Санкцii та строк
ii дii шляХом направЛення повiДомленнЯ на електрОнну адресУ Постача-ltЬника, зшначену в цьому ,Щоговорi,

та/або шJUIхом направлення цiнним листом з описом вкладення та повiдомленням на поштову адресу

Постачальника, передбачену в,Щоговорi.
yci документи (листи, повiдомлення, iнша кореспонденцiя;, що булуть вiдправленi Замовником на

адресу Постачальника, вказану в цьому ,щоговорi, вважаються такими, що були вiдправленi належним

чиноМ належномУ отримуваЧУ до тих пiр, покИ Постачальник письмово не повiдомить Замовника про змiну
свого мiсцезнаходження, поштовоi адреси, електронноi адреси (з доказами про отримання Замовником
такого повiдомлення).

Уся кореспонденцiя, що направJUIеться Замовником, вважасться отриманою Постачальником не

пiзнiше 14 (чотирнадцяти)днiв з моменту ir вiдправки Зшловником на адресу Постачальника, зазначену в

,,Щоговорi.

11. Порядок змiн умов Щоговору
11.1. ЗмiнИ до,ЩоговОру можутЬ вноситисЬ у випадках, передбачених законом i цим,Щоговором, Tt

оформляються в письмовiй формi шJIяхом укладання вiдповiдноi додатковоi угоди, яка пiдписуетьс,

уповноваЖеними представникilN,Iи обох CTopiH, скрiплюеться печатками CTopiH (за наявносmi) та (

невiд'емною частиною rЩоговору.
1 1.2. ПроПозицiЮ щодО внесенЕя змiн дО .Щоговору може зробити кожна зi CTopiH ,Щоговору.
1 1.3. Пропозицiя щодо внесення змiн до ,Щоговору мае мiстити обгрунтування необхiдностi BHeceHHl

таких змiн i виражати HaMip особи, яка u зробила, вважати себе зобов'язаною у разi ii прийняття. обмir
iнформацiею щодо внесення змiн до .Щоговору здiйснюеться у письмовiй формi шJUIхом взаемног(

листування.
1 1.4. Змiна iстотних умов .Щоговору допускаеться у таких випадках:
||.4,|. зменшення обсягiв закупiвлi, зокрема з урахуванням фактичного обсяry видаткiв З.ll\dоВника.

Сmоронu моuсуmь внесmu змiнu dо dozoBopy про закупiвлю у разi зменuлення обсяziв закупiвлi, зокрема з

урахуванНям факmuчноzО обсяzУ вudаmкiв Замовнuка, а mакоэtс у вuпаdку зJйенurcння обсяzу споэtсuвчоi

поmребu mовару. У mакому вuпаdlу цiна dоzовору про закупiвлю зменutуеmься залеilсно BiD змiнu mакuх

обсяziв;
||.4.2. погодження змiни цiни за одиницю товару в договорi про закупiвлю у разi коливання цiни такого

товару на ринку, що вiдбулося з моменту укладоння договору про закупiвлю або останнього внесення змiн

до договору про закупiвлю в частинi змiни цiни за одиницю товару. Змiна цiни за одиницю товару

здiйснюеться пропорцiйно коливанню цiни такого товару на ринку (вiдсоток збiльшення цiни за одиницю
товару не може перевищувати вiдсоток коливання (збiльшення) цiни такого товару на ринку) за умови
документального пiдтвердження такого коливання та не повинна призвести до збiльшення суми,
визначеноТ в договорi про закупiвлю на момент його укладення.

У цьому випадку Сторони погоджуються, що змiну цiни здiйснюють у такому порядкУ:

ПiдставоЮ для змiни цiни е письмове зверненшI Сторони.Щоговору та коливання цiни на ринку;
сторони погоджуються, що збiльшення цiни за одиницю товару вiдбувасться пропорцiйно коливанню

цiн на ринку та не може перевищувати вiдсоток коливання (збiльшенrrя) цiни такого товару на ринку;
Сторони погоджуються, що документЕrльне пiдтвердження цiни на ринку мае мiстити iнформацiю про

перiод порiвняння цiни, а саме: з моменту укладення договору про закупiвлю або останнього внесення змiн

до договору про закупiвлю в частинi змiни цiни за одиницю товару та до моменту виникнення необхiдностi

у BHeceHHi вiдповiдних змiн;
Сторони погоджуються тадопускaIють, що документilльним пiдтвердженням коливання цiни наринку

можуть бути наданi документи, якi виданi уповноваженими на це органаN,lи (,ЩП <Зовнiшiнформ>>, Торгово-
промисловою палатою або iншим органом, який уповноважений надавати вiдповiдну iнформацiю) та якi
пiдтверджують коливання цiни на ринку такого товару, або iншi факти, на якi посилаеться Сторона або

iншi документи органу, установи чи органiзацii, якi мають IIовноваження здiйснювати монiторинг цiн на
товари, визначати змiни цiни такого товару на ринку. .Щокументальне пiдтвердження коливання цiни на

ринку мае мiстити:
- iнформацiю про стан цiн щонайменше на двi дати, що визначЕlють початок (момент укладення

договору про закупiвлю або останнього внесення змiн до договору про закупiвлю в частинi змiни цiни за

одиницю товару) та кiнець часового iнтервалу, у якому здiйснювалося дослiдження цiн;
- результат порiвняння цiн у вiдсотковому вираженнi;
1.4.3. покраrцення якостi предмета закупiвлi за умови, що таке покращення не призведе до

збiльшення суми, визначеноi в договорi про закупiвлю. Сторони можуть внести змiни до догоВорУ У разi



покращення якостi предмета закупiвлi за умови, що така змiна не призведе до змiни предмета закупiвлi та
вiдповiдае тендернiй документацii в частинi встановлення вимог та функцiонЕtльних характеристик до
предмета закупiвлi i е покращенням його якостi. Пiдтвердженням можуть бути документи технiчного
характеру з вiдповiдними висновками, наданими уповноваженими органами, що свiдчать про покращеннJ{

якостi, яке не впливас на функцiональнi характеристики предмета закупiвлi;
11.4.4. rrродовження строку дii договору про закупiвлю та/або строку виконання зобов'язань щодо

передачi товару в разi виникнення документЕ}льЕо пiдтверджених об'сктивних обставин, що спричинили
таке продовження, у тому числi обставин непереборноi сили, затримки фiнансування витрат замовника, за

умови, що TaKi змiни не призведуть до збiльшення суми, визначеноi в договорi про закупiвлю. Строк дii
ffоговору та/або виконання зобов'язань може продовжуватись у разi виникнення документ€rльно
пiдтверджених об'сктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числi непереборноi сили,
затримки фiнансування витрат Замовника, за умови, що TaKi змiни не призведуть до збiльшення суми,
визначеноi в договорi. Форма документalJIьного пiдтвердження об'сктивних обставин визначатиметься
Замовником у момент виникнення об'ективних обставин (з оглlяду на ixHi особливостi) з дотриманням
чинного законодавства;

11.4.5. погодження змiни цiни в договорi про закупiвлю в бiк зменшення (без змiни кiлькостi
(обсягу) та якостi ToBapiB, робiт i послуг). Сторони можуть внести змiни до .Щоговору в разi узгодженоi
змiни цiни в бiк зменшення (без змiни кiлькостi (обсягу) та якостi ToBapiB);

||.4,6. змiни цiни в договорi про закупiвлю у зв'язку зi змiною ставок податкiв i зборiв та/або змiною

умов щодо надання пiльг з оподаткування - пропорцiйно до змiни таких ставок таJабо пiльг з

оподаткування, а також у зв'язку зi змiною системи оподаткування пропорuiйно до змiни податкового
навантаження внаслiдок змiни системи оподаткування;

У цьому випадку Сторони погоджуються, що змiну цiни здiйснюють у такому порядку:
пiдставою длtя змiни цiни е письмове зверненЕя Сторони Щоговору та набрання чинностi документом

l чинtIий (введений в дiю) нормативно-правовий акт !ержави, яким затвердженi чи встановленi TaKi ставки
податкiв i збори таlабо змiни умов щодо надання пiльг з оподаткування, та/або змiна системи
оподаткування;

сторони погоджуються, що Сторона, яка звертаеться з rrропозицiею про внесення змiн з пiдстав,
визначеЕих даним пунктом, обов'язково до письмового звернення надае документ l чинниil (введений в

дiю) нормативно-правовий акт !ержави, якийвстановлюе / змiнюе TaKi ставки податкiв i збори та/або
змiнюе умови щодо надання пiльг з оподаткування;таlабо змiнюс систему оподаткування;

нову (змiнену) цiну Сторони застосовують з дня набрання чинностi вiдповiдним документом /

нормативно-правовим актом,Щержави, яким затвердженi чи встановленi TaKi ставки податкiв i зборiв та/або
змiни щодо надання умов пiльг з оподаткування, таlабо змiни системи оподаткування;

змiна цiни вiдбуваеться пропорчiйно змiненiй (змiненим) частинi (частинам) складовоi такоi цiни, як
в бiк збiльшення, так i в бiк зменшення, сума,Щоговору може змiнюватися зz}лежно вiд таких змiн без змiни
обсягу закупiвлi.

||.4.1. змiни встановленого згiдно iз законодавством органами державноi статистики iндексу
споживчих цiн, змiни курсу iноземноi вЕlJIюти, змiни бiржових котирувань або показникiв Platts, ARGUS,
регульованих цiн (тарифiв), нормативiв, середньозважених цiн на електроенергiю на ринку 

О'на добу
Еаперед", що застосовуються в договорi про закупiвлю, у разi встановлення в договорi про закупiвлю
порядку змiни цiни.

Сторони можуть внести вiдповiднi змiни в разi змiни регульованих цiн (тарифiв), при цьому
пiдтвердженням можливостi внесення таких змiн будуть чиннi (введенi в дiю) нормативно-правовi
акти вiдповiдного уповноваженого органу або .Щержави щодо встановлення регульованих цiн
(застосовуеться у разi змiни цiни, у'зв'язку зi змiною регульованих цiн (тарифiв);

1 1.5. Змiна ,Щоговору допускаеться лише за згодою CTopiH, якщо iнше не встановлено ,Щоговором абс

законом. Водночас .Щоговiр може бути змiнено або розiрвано за рiшенням с}ду на вимогу однiсi зi CTopiH 1

разi iстотного порушення !оговору другою Стороною та в iнших випадках, встановлених Щоговором абс

законом.

12. Строк дiiЩоговору про закупiвлю
12.1. ,Щоговiр набирае чинностi з дня його пiдписання уповноваженими представниками обох CTopiH,

скрiплюеться печатками CTopiH (за наявносmi) i дiс до 3|122024 року, .tле в будь-якому разi до повного
виконання Сторонами cBoix зобов'язань за цим rЩоговором.

12.2.I]ей,,Щоговiр складений украiнською мовою у двох примiрниках, що мають однакову юридичну
силу, по одному примiрнику для кожноi зi CTopiH.



13. Iншi умови
13.1. Щiя Щоговору припинясться:

- за згодою CTopiH;

- з iншиХ пiдстав, передбачених циМ [оговороМ та чинниМ законодавством УкраiЪи.
13.2. Iстотними умовами цього Щоговору е предмет (найменування, кiлькiсть, якiсть), цiна та строк

дii Щоговору. Iншi умови ,Щоговору про закупiвлю iстотними не с та можуть змiнюватися вiдповiдно до
норм Господарського та I]ивiльного кодексiв.

13.3. Yci повiдомлення, з€UIви та претензii, пов'язанi з виконанням цього Щоговору або TaKi, що
випливають з нього, повиннi надсилатися Сторонами безпосередньо одна однiй за вказаними в цьому
.Щоговорi адресЕlI\4и, електронними адресаlrли CTopiH.

13.4. Представники CTopiH, уповноваженi на укладання цього ,Щоговору, погодились, що ixHi
персональнi данi, якi стали вiдомi Сторонам у зв'язку з укладанням цього Щоговору, включаються до баз
персоналЬних даниХ CTopiH. ПiдписуюЧи цей ,Щоговiр, уповноваЖенi предсТавники CTopiH дЕlють згоду
(дозвiл) на обробку ixHix персональних даних з метою пiдтвердженЕя повноважень на укладання цього
,щоговору, забезпечення виконання цього Щоговору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним
законодавством УкраiЪи.

t3.5. КоЖна СтороНа несе повнУ вiдповiдаЛьнiсть за правильнiсть указаних нею в Щоговорi
реквiзитiВ. СторонИ зобов'язуЮться своеЧасно В письмовiЙ формi повiдомлЯти одна одну про змiну
поштових, банкiвських та iнших реквiзитiв упродовж 2 (двох) робочих днiв з моменту iх змiни, а в разi
неповiдомлення в установлений строк несуть ризик настання пов'язаних з цим несприятливих наслiдкЬ.

13.6. Щострокове розiрвання Щоговору за iнiцiативою однiеi зi cTopiH можливе при направленнi
повiдомлення у письмовiй формi з бажаною датою розiрвання (офiцiйний лист на адресу Сторони згiдно з
роздiлом <14. Мiсцезнаходження та банкiвськi реквiзити CTopiH> цього.Щоговору) iншоi Сторони не менше
нiж за 10 (десяти) каrrендарних днiв. Щострокове розiрвання ,Щоговору за iнiцiативою однiеi зi CTopiH
оформляеться у письмовiй формi шJUIхом укладання вiдповiдноТ додатковоi угоди, яка пiдпи"у.ri."
уповноваЖеними представник€lми обох CTopiH, скрiплюеться печатками CTopiH (за наявностi).

13.7.сторони зобов'язуються дотримуватися вимог антикорупцiйного законодавства i не вживати
нiяких дiй, якi можуть порушувати норми антикоруrrцiйного законодавства, у зв'язку з виконанням cBoix
прав або обов'язкiв згiдно з цим договором, у тому числi, atле не обмежуючись, не робити пропозицiю, не
санкцiонуВати, не обiцятИ та не надаватИ неправомiрну вигоДу в грошОвiй або буль-якiй iншiй формi,
фiзичним або юридичним особам (включаючи, ilле не обмежуючись, приватним пiдприемствам,
органiзацiям, органам державноi влади та самоврядування, установам, державним службовцям) або iх
представникам. У випадку порушення однiею iз cTopiH зобов'язань за даним пунктом, iнша Сторона мае
правО в односторонньомУ поза судовому порядку вiдмовитися вiд виконання даного договору та розiрвати
договiр, шJUIхом направлення вiдповiдного повiдомлення CTopoHi, що порушила. У випадку рЬзiрвання
договорУ вiдповiднО до даногО пункту, збиткИ CTopoHi, що поруШила, не вiдшкодовуються.

13.8. У випадках, не передбачених цим Щоговором, Сторони керуються чинним законодавством
УкраiЪи.

14. Мiсцезнаходження та банкiвськi реквiзити CTopiH
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тел. (057) 713-69-00
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Банк АТ <УкрСиббанк>
XapKiBcbKa обл., Харкiвський р-н.,
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додАток лlь1

до Договопч Xn *4.

"Ц Ц. r).ioza ро*у

СПЕЦИФIКАЦtЯ

з/п
Найменування

товару
Од.

вимiру
Кiль-
KicTb

KpaiHa
виробпик

I|iHa за
одиницю
без ПЩВо

грн.

Загальна
цiна без

ПЩВ, грн.

Загальна
цiна з ПДВо

грн.

1

шина Росава
12.00 R20 ки-113
(унiверасальна)

135к 8PR

шт 10 YKpaiHa 74440,оо 144400,00 144400,00

2

Шина Triangle
ТRб19 (ведуча)

10 R22,5
|44/I42L lбрR

шт 2 Китай 14549,50 29099,00 29099,00

Разом без ПЩВо грн. 173499,00

ПДВ. гпн. 0,00
Разом з ПДВ. гпп. 173499,00

Загальна BapTicTb становить: 173499,ОО грн.
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